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Πολύ προ της δημιουργίας τής περίφημου οδού τής 
μετάξης εκ τής Κίνας προς την Ευρώπην, δηλ. πολύ πριν 
τό έμπόριον τής μετάξης λάβει μεγαλυτέραν εκτασιν διά τής 
ύπερηπειρωτικής όδου, ό Ηρόδοτος περιγράφει μίαν εμπο­
ρικήν οδόν χρησιμοποιουμένην δι* όλου του έτους κα'ι διά τής 
όποιας ήδύνατό τις εκ τής Ελλάδος, μέσω τής χώρας των 
Σκυθών, νά φθάση έως τά ενδότερα τής Α σ ία ς* 1.

Φιλόλογοι καί ιστορικοί ή σχολή θη σαν πολλάκις καί 
λεπτομερώς μέ τήν εμπορικήν ταύτην οδόν. Αυτή παρουσιάζει 
ομοιότητα προς τήν ερμηνείαν τής προς τήν Όφείρ όδου κατά 
τούτο, ότι ό ύπό του Ηροδότου μνημονευόμενος εν τή διη- 
γήσει ταύτη λαός των Άργιππαίων (διά τον όποιον λέγει 
δτι κατώκει εις τούς πρόποδας άδιαβάτων όρέων) άνεζητήθη 
εις τά Ουράλια, εις τά Άλτάϊα,- τον Καύκασον ώς καί τά 
Καρπάθια.

Ό Heeren απέδειξε, δι* επιτυχούς επιχειρηματολογίας, δτι 
τό πρώτον ήμισυ τής όδου ταύτης ήτο άφιερωμένον εις τό  
έ μ π ό ρ ι ο ν  τ ώ ν  γ ο υ ν α ρ ι  κ.β ν 2.

Ό Ηρόδοτος λέγει, δτι ή πέραν του Τανάϊδος (Δον) 
χώρα δέν είναι πλέον σκυθική καί διακρίνει εν αύτή δ ύ ο  
λ α ο ύ ς :  «Τό πρώτον μέρος ανήκει εις τούς Σ α υ ρ ο μ ά τ α ς ,
οιτινες από τού άκροτάτου μυχού τής Μαιώτιδος (Άζοφικής) 
λίμνης άρχόμενοι, νέμονται τό προς Βορράν τμήμα πορείας 
δεκαπέντε ήμερών, τό όποιον είναι γυμνόν άγριων καί ήμέρων 
δένδρων. Οί Βουδινοι κατοικοΰσιν τό δεύτερον τμήμα, δπερ 
γέμει παντοειδούς φυτείας».

* Ή μελέτη αυτή έγράφη είδικώς διά τήν «Έπιθεώρησιν Κοινωνι­
κής καί Δημοσίας Οικονομικής».

1 ‘Ηρόδοτος IV 21-25.
3 Heeren : Ideen über die Politik, den Verkehr und den Handel 

der vornehmsten Völker der alten Welt. I.



Ό Ηρόδοτος, επανερχόμενος εις άλλα μέρη του έργου 
του εις τούς Σ α υ ρ ο μ ά τ α ς ,  λέγει δτι έγεννήθησαν έκ 
μίξεως των Σκυθων μετ’ ’Αμαζόνων. Οί Σκύθαι οδτοι, οί 
λαβόντες ώς γυναίκας τάς ’Αμαζόνας, διέβησαν μετ’ αυτών 
τον Δον και έπορεύθησαν προς δυσμάς τριών ήμερών οδόν 
άπό του ποταμού τούτου κα! προς Βορράν τριών ήμερών 
οδόν άπό τής Μαιώτιδος λίμνης1.

’Από τής άπόψεως τής ιστορίας του εμπορίου, κατά πολύ 
σημαντικώτερον είναι δ,τι διηγείται ό Ηρόδοτος περ'ι τών 
Β ο υ δ ί ν ω ν. Έπρόκειτο περ'ι λαού πολυπληθούς καί ισχυ­
ρού 2. Εις την χώραν των έκειτο μία ξ ύ λ ι ν η  π ό λ ι ς  όνο- 
μαζομένη Γελωνός, ήτις ειχεν ίδρυθή ύ π ό  Ε λ λ ή ν ω ν  
καί εν τή οποία ύπήρχον καί ελληνικοί ναοί. Έν αυτή έτε- 
λουντο ώσαύτως, συμφώνως προς τά ελληνικά έθιμα, κατά 
τριετίαν, βακχικαί έορταί. «Οί Γελωνοί είναι τήν καταγωγήν 
^Έλληνες, οί όποιοι εκ τών εμπορικών κέντρων (επί τής Μαύ­
ρης θαλάσσης) μετώκησαν εις τήν χώραν τών Βουδίνων. 
.Νύν δε ή γλώσσα των είναι μίγμα έλληνικής καί σκυθικής».

Έ κ τής πληροφορίας ταύτης πρέπει ίσως νά έξαχθή, δτι 
ήδη πολύ προ τού Ηροδότου (ήτοι προ τών μέσων τού 5ου 
π. X. αίώνος) αί εν τή Σκυθία έλληνικαί έμπορικαί πόλεις 
έπλήρουν τήν ανάγκην τής δημιουργίας ε μ π ο ρ ι κ ώ ν  
π ρ α κ τ ο ρ ε ί ω ν  έν τή περιφερεία, ήτις έκειτο πέραν τής 
περιοχής τών Σαυροματών. ’Επειδή, ώς φαίνεται, ή ξυλίνη 
πόλις ήτο σημαντικής έκτάσεως, θά πρέπη νά διέμενεν έν 
αυτή μέγας αριθμός έμπορων. Τήν πόλιν ολόκληρον περιέ- 
βαλλεν ύψηλόν, ξύλινον τείχος, οιον έχουν μόνον αί έν μέσω 
δάσους κείμεναι πόλεις, τών οποίων οί κάτοικοι οφείλουν 
νά προφυλάσσωνται δχι μόνον έκ τών περιπλανωμένων κυνη­
γών, άλλά καί έκ τών άγριων θηρίων. Οί Ρώσσοι, προ τής 
εισαγωγής ώργανωμένης διοικήσεως, ειχον κατασκευάσει 
τοιαύτα τείχη εις δλην τήν Σιβηρίαν. Τά ώνόμαζον «Ostrogi», 
οπερ έν τή γερμανική μεταφράζομεν συνήθως με τήν κομπα­
στικήν λέξιν «Festung» (οχυρόν).

Ή έμπορική πόλις Γελωνός πρέπει νά έθεωρειτο ύπό τών 
Ελλήνων ώς το σπουδαιότερον σημειον τής χώρας τών Βου-
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1 Ηρόδοτος IV 110-117.
3 Ηρόδοτος IV 108.
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δίνων, διότι συχνά εκάλουν τούς Βουδίνους Γελωνούς («ούκ. 
όρθώς», ώς λέγει ό Ηρόδοτος). Οδτος τούς διακρίνει : Οί άλη- 
θεις Γελωνοί ήσαν σιτοφάγοι, έκαλλιέργουν την γην και ειχον 
κήπους, ενώ οί Βουδινοι ήσαν νομάδες κα'ι ειχον άλλην γλώσ­
σαν και διάφορον εξωτερικόν —ήσαν άναμφιβόλως κυνηγοί.

Περιγράφει, μετά ταύτα, μίαν λίμνην, ή οποία ήτο πλού­
σια είς μηλωτοφόρα ζώα, «περιβαλλομένη από έλος καί καλα- 
μώνα». Έν τή λίμνη ταύτη θηρεύονται ένύδριες, κάστορες 
καί άλλα «τετραγωνοπρόσωπα» ζώα, τών όποιων τό δέρμα 
χρησιμοποιούν διά να κοσμούν τάς παρυφάς τών ενδυμάτων λ

Έάν έπρεπεν ή λίμνη αυτή ν’ άναζητηθή είς τα έλη τής 
Pinsk (ή όποια επί Τσάρων άνήκεν είς την κυβέρνησιν τής 
Minsk), ή ύπό τού Ηροδότου περιγραφομένη εμπορική οδός 
θά έπρεπε νά όδηγή άπό τής Μαύρης θαλάσσης προς τά 
βορειοδυτικά. Δ ι’ αύτό ό Männert άνεζήτησε τούς Βουδίνους 
είς τό εσωτερικόν τής Πολωνίας, άλλ’ επειδή τούτο δεν συνέ­
πιπτε πρός τάς παρατηρήσεις τού Ηροδότου, άπεδέχθη ότι 
οί Βουδινοι ειχον καί δευτέραν έδραν είς τάς βορειοδυτικός 
άκτάς τής Κασπίας θαλάσσης * 2. Ά λλ ’ αί άκταί τής Κασπίας 
Θαλάσσης είναι πρός άνατολάς, βορραν καί βορειοδυτικώς 
τελείως άδενδροι' οί Βουδινοι δμως τού Ηροδότου κατώκουν 
είς εκτεταμένα δάση. Πρός τούτοις ό Ηρόδοτος, ό όποιος 
γνωρίζει πολύ καλά την Κασπίαν θάλασσαν, ονομάζει αύτήν 
πάντοτε θάλασσαν καί ποτέ λίμνην.

Πάντως δεν έλέχθη, δτι ή ύπ’ αυτού άναφερομένη λίμνη 
ήτο τής αυτής σπουδαιότητος με τά λιθουανικά έλη, επειδή 
άπλώς άπήντων καί έκεΐ κάστορες. Δυστυχώς, ουδόλως διευ­
κρινίζει ό Ηρόδοτος πόσον έξετείνετο πρός δυσμάς ή περιοχή 
ή κατοικουμένη ύπό τών Βουδίνων. Δυνατόν ήτο νά ήσαν 
έξηπλωμένοι έφ’ ολοκλήρου τής δασώδους περιοχής τής Ρωσ- 
σιας, ήτις ήτο τότε ασφαλώς λίαν εκτεταμένη.

Μίαν τολμηρόν, άλλά λίαν πιθανήν θεωρίαν αναπτύσσει 
ό εκ Βαλτικής φυσιοδίφης Karl Ernst von B a e r 3 : Δεν είναι

' Ηρόδοτος IV 109.
2 Männert, Ceographie der Griechen u. Römer, 2 Έκδοσις IV, 346.
3 Karl Ernst von Baer : Handelsweg, der im fünften Jahrhunderte 

λ . Chr. durch einen grossen Teil des jetzt Russischen Gebietes ging. 
(Έν : Historische Fragen mit Hülfe der Naturwisenschaften beantwortet* 
St. Petersburg 1873. S. 62—111). S. 84 ff.



άναγκαιον, λέγει, νά ύφίσταται καί σήμερον ή μεγάλη λίμνη 
μέ τούς κάστορας, περί τής όποιας όμιλε! ό Ηρόδοτος. Ό  
Baer πιστεύει, δτι αυτή εκειτο εν τή περιοχή του σημερινού 
Nishni - Nowgorod. "Εχει την γνώμην, δτι άνεγνώρισεν έκει 
σαφή ίχνη μιας λίαν σηιμαντικής λεκάνης ϋδατος. Βορειοδυ- 
τικώς κειται μία περισσότερον εκτεταμένη ελώδης περιφέρεια* 
διά τής οποίας ρέει ό ποταμός Kljäsma. Παρομοία, σήμερον 
τελείως άποτελματωμένη, περιοχή μικροτέρας έκτάσεως εύρί- 
σκεται νοτιοδυτικώς του Nishni - Nowgorod. Καί ενταύθα φαί­
νεται δτι κεινται παλαιαί λιμνώδεις εκτάσεις.

Έφ’ δσον ή λίμνη των καστόρων εκειτο εις τό σημειον 
αυτό, δεν θά επρεπε νά ήτο πολύ μακράν άπό τήν ξυλίνην 
πόλιν Γελωνός. Έάν ή πόλις αυτή άπετέλει πρακτορείον διά: 
τό έμπόριον των γουναρικών, δέν θά πρέπη νά τήν φαντα- 
σθώμεν εις τήν άκραν τής δασώδους έκτάσεως, άλλ’ εις τα 
μέσον αυτής, μολονότι ή ιστορία του εμπορίου των γουνα­
ρικών τών τελευταίων εκατονταετηρίδων (κυρίως εις τήν 
Βόρειον ’Αμερικήν καί τήν Σιβηρίαν) παρέχουν έπαρκώς το 
άντίθετον παράδειγμα.

Περί τών Βουδίνων λέγει ό Ηρόδοτος δτι ήσαν οδτοι 
οί μόνοι φθειροφάγοι τής περιοχής ταύτης1, ένν.οών διά τής. 
λέξεως «φθειροφάγος» τούς καταναλίσκοντας καρπούς πευ- 
κών — ώρισμένου είδους εξ αυτών —οίτινες ομοιάζουν κατά 
τήν γευσιν προς τό κάρυον. Τό είδος τούτο τής πεύκης (Pinius 
Cembra καλουμένης) άπαντά εν Μεσευρώπη μόνον εις τά 
υψηλότερα δρη, ενώ εν τή Σιβηρία άπαντά εις τήν πεδιάδα 
καί δή μέχρι τών βορειοτέρων μερών (μέχρι 68 */2 μοιρών 
βορείου πλάτους). Εντεύθεν τών Ούραλίων ή υπαρξίς της. 
είναι περιορισμένη.

Έφ’ δσον οΐ Βουδινοι έτρωγον καρπούς πεύκης, θά πρέπη 
νά διετέλουν οδτοι 'μετά τών βορειοτέρων μερών (63 - 64 μοι­
ρών βορείου πλάτους) ή μετά τής Σιβηρίας εις ζωηράν συναλ­
λαγήν—εάν δεν ήθέλομεν παραδεχθή δτι παλαιότερον ή Pi­
nius Cembra ήτο σημαντικώς διαδεδομένη καί νοτιώτερον* 
προς τήν ευρωπαϊκήν πλευράν, άλλ’ έξηφανίσθη. Εις τήν Σ ι­
βηρίαν έκράτει ή συνήθεια, άκόμη καί κατά τον 19ον αιώνα*
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νά κόπτουν ολόκληρον τό δένδρον διά να λαμβάνουν τούς 
καρπούς τής πεύκης.

‘Όταν οί Πέρσαι ύπό τον Δαρεΐον διέσχιζον την χώραν 
των Σκυθών, οΐτινες άπεσύροντο όλοέν μακρύτερον, είσέβαλον 
και εις την χώραν των Βουδίνων καί συνήντησαν την ξυλίνην 
πόλιν Γελωνός, την όποιαν οί Σκόθαι εΐχον έγκαταλείψει. Οί 
Πέρσαι έκαυσαν αυτήν καί ήκολούθησαν τούς Σκύθας κατά 
πόδας μέχρις ού, διά τής χώρας ταύτης, έφθασαν τέλος εις 
την έρημον. Ό Ηρόδοτος λέγει, δτι αυτή ήτο έκτάσεως επτά 
ήμερων πορείας λ Μετά τήν έρημον έκειτο ή χώρα των θυσ- 
σαγετών, εκ τής όποιας έπήγαζον 4 μεγάλοι ποταμοί, οί 
όποιοι διά τής χώρας των Μαιητέων έρρεον εις τήν λεγομένην 
Μαιώτιδα λίμνην. Εις έξ αυτών ήτο ό Τάναϊς (Δόν).

Πλησίον των θυσσαγετών — κατά τάς πληροφορίας του 
Ηροδότου — ζουν οί * I ύρκαι — καί αύτοί ωσαύτως εκ τού κυ­
νηγιού. «‘Ύπερθεν των λαών αυτών, προς άνατολάς, κατοι- 
κουσιν άλλοι Σκύθαι, οί όποιοι έχουν άποχωρισθή τών βασι­
λικών Σκυθών καί εις τήν χώραν ταύτην έγκατασταθή».

Μέχρις έκεΐ ή χώρα ήτο πεδινή καί είχε γόνυμον έδαφος, 
μακρύτερα δμως έγίνετο λιθώδης καί τραχεία. Μεθ’ ώρισμέ- 
νην άπόστασιν φθάνει τις εις ένα λαόν «ό όποιος ζή εις τούς 
πρόποδας ύψηλών ορέων καί εις τον όποιον άμφότερα τα 
φυλά είναι φαλακροί εκ γενετής καί σιμοί καί έχουν μεγάλα 
γένεια. ‘Ομιλούν ιδίαν γλώσσαν, άλλά φέρουν σκυθικήν ενδυ­
μασίαν. Ζουν εκ τών καρπών ενός δένδρου, τό όποιον καλεί­
ται ποντικόν, έχει περίπου τό μέγεθος τής συκής καί καρπόν 
δμοιον προς το φασόλιον, αλλά με πυρήνα. Ούδείς βλάπτει 
αυτούς, διότι θεωρούνται ιεροί. Ούδ’ έχουν πολεμικόν τι 
δπλον. Άλλα καί τάς διαφοράς τών γειτόνων ούτοι λύουν 
καί δταν φυγάς εις αυτούς καταφυγή ύπ’ ούδενός πλέον ενο­
χλείται. Τό δνομα του λαού τούτου είναι Άργιππαιοι».

Μέχρι τών φαλακρών τούτων είναι ή χώρα καί οί λαοί 
καλώς γνωστοί, διότι καί Σκύθαι εταξίδευον προς τα εδώ, 
παρά τών όποιων ευκόλως ήδύνατό τις νά λάβη πληροφο­
ρίας, καί ‘Έλληνες ώσαύτως εκ τής εμπορικής πόλεως Όλβία 
καί έξ άλλων ελληνικών εμπορικών πόλεων του Πόντου. «Οί 
Σκύθαι, οί ταξιδεύοντες εις τά μέρη ταυτα, χρησιμοποιούν

1 ‘Ηρόδοτος IV 123.



^ίς τάς υποθέσεις των επτά διερμηνείς καί έπτά γλώσσας».
Διά τα πέραν του λαού των φαλακρών ούδείς γνωρίζει τι 

ακριβώς, διότι λίαν υψηλά καί άβατα ορη άπέκλειον την οδόν. 
«Κατά τα λεγάμενα τών φαλακρών, τα ορη ταυτα πρέπει να 
κατοικοΰνται υπό αίγοπόδων ανθρώπων, πράγμα το όποιον 
δεν μου φαίνεται πιστευτόν* υψηλότερα δε πρέπει να ζουν 
άνθρωποι, οί όποιοι επί 6 μήνας κοιμόνται, πράγμα πού όλι- 
γώτερον ακόμη δύναμαι να πιστευσω»1.

Αυτή είναι ή διήγησις τού Ηροδότου* άναμφιβόλως, περι­
γράφει ούτος μίαν εμπορικήν οδόν, ήτις, προφανώς, είχε δη- 
μιουργηθή ύπό τών Σκυθών. Μία συναλλαγή μετά τόσον πολ­
λών λαών (εκ τών οποίων τινές ήτο δυνατόν να ήσαν πλήρως 
πρωτόγονοι) μόνον βραδέως είναι δυνατόν να διαμορφωθή 
καί δύναται να διατηρηθή επί μακρότερον χρονικόν διάστημα 
μόνον έάν αυτή είναι συμφέρουσα δι’ δλους τούς λαούς, οιτι- 
νες μετέχουν αύτής. Επειδή δε ό έμπορος κατά τήν διαδρο­
μήν ταύτην μετά λίαν διαφόρων λαών ήρχετο εις συναλλαγήν 
καί προς τούτο έχρησιμοποίει διερμηνείς επτά διαφόρων 
γλωσσών, πρέπει ν’ αποδεχθώ μεν, δτι ή εμπορική αυτή επι­
κοινωνία έγίνετο διά καραβανίων, διότι ,άλλως, θά ήτο σχε­
δόν αδύνατον ν’ άσκηση ούτος ανταλλακτικόν έμπόριον μεθ’ 
δλων τών ποικίλων λαών, διά τής χώρας τών οποίων διήρχετο.

Πιθανόν είναι περαιτέρω, δτι ή εμπορική αύτη οδός δεν 
άπετέλει εύθειαν γραμμήν, αλλά τό πρώτον έστρέφετο προς 
βορράν — ό Ηρόδοτος λέγει, δτι ή διάβασις τών στεππών τών 
Σαυροματών ήτο πορείας 15 ήμερών (=75  γεωγρ. μιλίων =  
562 χιλιομέτρων). Συνεπεία τής παρεκκλίσεως ταύτης, θά 
έφθανε μέχρι τής περιοχής τού Saratow (εν ή περιπτώσει διέ- 
βαινε τον Δον πλησίον τής καμπύλης του) ή έτι ύψηλότερον 
(έν ή περιπτώσει ή διάβασις έγίνετο βορειότερον). Δένδρα 
υπάρχουν ενταύθα μόνον εις έξαιρετικώς εύνοϊκάς θέσεις. 
*Ίνα φθάσουν το δασώδες τμήμα, δπου άντήλλασσον τό εμπό­
ρευμά των μέ γουναρικά, ώφειλον νά παρεκκλίνουν τού δρό­
μου των προς νότον, ώς πιστεύει ό Baer.

Τί δμως είναι δυνατόν νά έξαχθή περί τών Άργιππαίων, 
οιτινες άπετέλουν τον τελικόν κρίκον έν τή άλύσει ταύτη τών 
εμπορικών λαών; Ό Ηρόδοτος περιγράφει αύτούς ε ’ις όλίγας
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1 Ηρόδοτος IV 22 - 25.
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γραμμάς: έχουν μεγάλα γένεια και -είναι σιμοί καί φαλα­
κροί. Τα δύο πρώτα χαρακτηριστικά τής κεφαλής μαρτυρουν 
τήν μογγολικήν φυλήν, το τελευταιον τήν συνήθειαν του νά 
κουρεύουν τήν κεφαλήν. Άλλ* οι ιερείς εις τούς Μογγόλους 
καί τούς Καλμούκους έχουν τελείως κεκαρμένην τήν κεφα­
λήν. Είναι λίαν πιθανόν, δτι το εμπορικόν καραβάνιον, τό 
όποιον εφθανε μέχρι τού λαού των φαλακρών, συνήντα εν 
μοναστήριον, δπερ εύρίσκετο επί τής προς τήν Ευρώπην 
πλευράς του ορούς ώς ακραίος σταθμός, ινα έκεΐ άναμένη το 
εμπορικόν καραβάνιον καί άνταλλάσση τά ύπ’ αύτου κομι- 
ζόμενα εμπορεύματα προς τά προϊόντα τής χώρας. Διά τον 
λοιπόν λαόν, ο όποιος εζη επί τής άλλης πλευράς τού ορούς,, 
οί ‘Έλληνες καί Σκύθαι εμπορευόμενοι δεν ειχον πληροφο­
ρίας—ή δεν έδείκνυον κανέν ενδιαφέρον προς τούτο. ‘Ό τι 
πράγματι ήλθον εις επαφήν μόνον με μίαν κοινότητα ιερέων,, 
άποδεικνύει ή βεβαίωσις τού Ηροδότου, δτι οί φαλακροί εις. 
ούδένα εκαμνον κακόν καί έθεωρούντο ιεροί. Ούδέποτε ολό­
κληρος λαός έφημίσθη δι’ αγιότητα. Ή άγιότης δμως ήδύνατο 
καλώς νά άρμοση εις μίαν κοινότητα ιερέων.

’Αλλά πού εύρίσκετο ό ακραίος οδτος σταθμός τής μογ­
γολικής φυλής; Ό Ηρόδοτος λέγει: εις τούς πρόποδας άδια- 
βάτων όρέων. Δεν είναι δυνατόν νά πρόκειται περί τών Ούρα- 
λίων, διότι ταύτα ούδέποτε άπετέλεσαν γραμμήν χωριστικήν 
λαών: Εις τό Αίκατερίνμπουργκ σημειώνουν κενόν, ομοίως, 
προς βορράν. 1

Ποιον δρος νά ειχεν ύπ’ δψιν του ό Ηρόδοτος; Έν πρώ- 
τοις, ουδόλως είναι ανάγκη νά ήτο άδιάβατον* συχνά ισχυρί­
ζονται τούτο διά νά εμποδίσουν τούς ξένους νά προχωρήσουν 
περαιτέρω. Πρέπει επίσης τό μοναστήριον νά εύρίσκετο είς. 
στενήν επαφήν μετά τού πέραν τής κορυφογραμμής κυρίου 
τμήματος τού λαού, ώς άποδεικνύει μόνη ή υπαρξις ανταλ­
λακτικού εμπορίου μετά τών Σκυθών καί τών Ελλήνων.

Διά τήν θέσιν, είς τήν όποιαν πρέπει νά άναζητήσωμεν 
τό μογγολικόν μοναστήριον, δύναται ίσως νά μάς παράσχη 
υπηρεσίας ή ύπόδειξις τού καρπού, τον όποιον ετρωγον οΐ 
Άργιππαιοι. Διΰλιζον τον χυμόν του καί επινον. αυτόν μόνον 
ή μετά γάλακτος. Δεν είναι δυνατόν νά έπρόκειτο περί τού 
άγριοκεράσου (Prunus Padus), ώς ύπέθετεν ό Heeren, διότι 
ό Ηρόδοτος λέγει δτι ήτο δμοιος προς φασόλιον καί περιείχε



πυρήνα. Διά τό φασόλιον χρησιμοποιεί την λέξιν κύαμος, διά 
τής όποιας οί“αρχαίοι έσυνήθιζον να ονομάζουν είδικώτερον 
τό μεγάλο φασόλιον, τό όποιον ημείς καλουμεν κουκίον. 
’Αναφέρει περαιτέρω, .ότι οδτος ή τό δένδρον έκ του όποιου 
τον συνέλεγον ώνομάζετο εν Έλλάδι ποντικόν. Έπρόκειτο 
λοιπόν περί καρπού, δστις είσήγετο έκ τής Μαύρης θαλάσ­
σης. Ό στυφός καρπός τής άγριοκερασιδς δυσκόλως θά 
έπρεπε νά συμπεριληφθή είς τό έμπόριον.

Εις τον υπό του Ηροδότου περιγραφόμενον καρπόν, ό 
Baer άνεγνώριζε τον καρπόν τής άγριοεληάς (Elaeagnus 
angustifolia), κα'ι δη τό εις την Ανατολήν καλλιεργούμενον 
είδος λ Αυτή εύδοκιμεΐ πολύ εις τάς στέππας, εις θέσεις, οπού 
παρουσιάζεται περισσοτέρα τού συνήθους υγρασία. Είς τήν 
στέππαν των Κιργισιών, οΐ καρποί οδτοι παράγονται τό­
σον μεγάλοι καί χυμώδεις, ώστε είναι φαγώσιμοι. Βαθύτε- 
ρον προς νότον, είδικώτερον περί τήν Βουχάραν, καλλιερ­
γούν πλησίον των ποταμών καί των καναλίων εν είδος, τό 
όποιον φέρει μεγαλύτερους καρπούς, οί όποιοι φθάνουν τό 
μέγεθος του αμυγδάλου καί είναι λίαν γλυκείς. Ξηροί, έχουν 
κάτι τό άλευρώδες, περιέχουν δθεν πολλάς στερεός θρεπτι­
κός ούσίας. Δι* δ καί τούς παρομοίασαν συχνά προς μικρούς 
χουρμάδες. Είναι δι’ αύτό αγαπητοί είς τούς λαούς των στεπ- 
πών καί είς τά μέρη, δπου δεν εύδοκιμοδν οί χουρμάδες, χρη­
σιμοποιούνται ώς προμήθεια τροφίμων κατά τά ταξίδια.

Οί καρποί τής άγριοεληάς, οίτινες έν τή άγρια αύτής 
καταστάσει έχουν τό μέγεθος τής ελαίας, άλλ’ είς τό καλλιερ- 
γημένον είδος είναι πολύ μεγαλύτεροι, καί σήμερον έτι υπό 
των Τατάρων καί των 'Αρμενίων συνθλίβονται καί βράζονται 
είς εύάρεστον πολτόν, τον οποίον ονομάζουν Tolkun καί ό 
οποίος αποτελεί τήν συνήθη τροφήν αύτών.

Ό Baer βλέπει είς τούς Άργιππαίους έναν μογγολικόν 
λαόν των στεππών του κινέζικου Τουρκεστάν, ό όποιος μόνον 
χάριν του εμπορίου είχε τοποθετήσει εκεί αριθμόν ιερέων, 
καί δή αναγνωρίζει τούς Βασκίρους.

Άνασκαφαί των τελευταίων ετών έπεβεβαίωσαν τήν ύπό- 
θεσιν του Baer καί έπέχυσαν έτι περισσότερον φώς είς τάς 
εμπορικός σχέσεις τών Ελλήνων είς τά βόρεια τής Μαύρης 1
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θαλάσσης. To έκπληκτικώτερον είναι ή άπόδειξις τής ύπάρ- 
ξεως εμπορικών σχέσεων ιμεταξυ τής βορείόυ Μογγολίας 
καί τής Μαύρης θαλάσσης, ήν προσήγαγε τό κατά τό 1924/25 
ευτυχές εύρημα εν τώ λόφω Noin Ula, 100 χλμ. βορείως τής 
Ουργκα* μετά πολυτίμων κινεζικών προϊόντων τής εποχής 
του Han (άρχομένης τό 206 π. X.) εδρον έκεϊ έλληνικά μάλ­
λινα χειροτεχνήματα.

Ή εκ συγκοινωνιακών καί γεωγραφικών λόγων εξ άρχής 
προφανής ύπόθεσις, οτι οί εις τά βόρεια του Πόντου εμπο­
ρικοί σταθμοί ειχον κυρίως ώς εργον ν’ άσκουν έμπόριον 
μετά τών βορείων χωρών τής Ευρώπης ώς καί τής ’Ασίας, 
χρησιμοποιουντες τήν φοράν τών ρωσσικών ποταμών, έπεβε- 
βαιώθη πλήρως διά τών αποτελεσμάτων τών προϊστορικών 
ερευνών. Ρίπτεται δι’ αυτών καταπληκτικόν φώς επί τής 
αξίας καί τής έκτάσεως τοδ εμπορίου τοδ Πόντου τών προ 
Χρίστου αιώνων. Πρέπει νά ύφίστατο κατά τήν έποχήν εκεί­
νην μία μεγάλη εμπορική οδός προς τήν κεντρικήν ’Ασίαν 
διά τών Ούραλίων, κατά μήκος του Κάμα'1. Ή περιφέρεια 
μεταξύ του Γενισέη καί τής λίμνης Βαϊκάλης εύρίσκετο 
κατά τήν πρώτην π. X. χιλιετηρίδα εις στενήν επαφήν μετά 
τών Σκυθών καί πολλά έξ αύτών έδανείσθη, τά όποια περαι­
τέρω άνέπτυξεν * 2.

Ή πλειονότης τών Σκυθών καί τών Ελλήνων εμπόρων 
δεν ύπερέβη προφανώς τήν δυτικήν πλευράν τών Ούραλίων. 
Καί εσχάτως τό κύριον εμπορικόν κέντρον τών σιβηρικών 
προϊόντων κεϊται ομοίως εις τά δυτικά τών Ούραλίων, εις τήν 
Perm καί τήν Nishni Nowgorod. Τό αύτό έγίνετο καί τότε, 
διότι αί δυσκολίαι τής επικοινωνίας εις τά Ούράλια δεν θά 
εϊλκυον τούς ξένους νά τά διαβουν.

Εις *Έλλην δμως είσέδυσε θαρραλέως βαθύτερον προς 
άνατολάς καί έζησεν, ώς φαίνεται, επί πολύν χρόνον φιλικώς 
μετά τών Ίσσηδόνων: ό Άριστέας. ’Ήδη κατά τον 6ον π. X. 
αιώνα πρέπει νά έφθασε μέχρι τής δυτικής Σιβηρίας3.

* Reallexikon der Vorgeschichte, IX 318.
2 Αυτόθι XII 71.
8 "Ιδε τάς περί αύτοΟ όλίγας ύπαρχούσας πληροφορίας έν Richard 

Hennig : Terrae incognitae. I Leiden 1936. S. 54 καί τάς υπό του Hennig 
προστιθεμένας παρατηρήσεις σ. 57.
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Ό άγνωστος οδτος συγγραφεύς, εις τον όποιον άπεδόθη 
τό δνσμα Άριστέας, πρέπει νά εισέδυσε διά των Ούραλίων 
εις την Δυτικήν Σιβηρίαν. Τό έλατήριον αυτού ήτο ή επιθυμία 
ν’ άνευρη τάς πηγάς του χρυσού, τάς οποίας ειχον λόγους να 
εικάζουν ύψηλότερον, εις τα βορειοδυτικά. Εις την διήγησίν 
του παίζει μεγάλον ρόλον ό χρυσός. Την άσφαλή άνευρεσιν 
τής χώρας του χρυσού δεν έπέτυχεν* ήτο υποχρεωμένος νά 
ίκανοποιηθή με δ,τι ό εμπορικός λαός των Ίσσηδόνων έθεώ- 
ρησε καλόν νά του άνακοινώση. Καί ιέξ αυτου δέν έλειψαν — 
όπως πάντοτε — ύπερβολαί καί εκπληκτικά παραμύθια. Τότε 
άνεφάνησαν διά πρώτην φοράν εις τον κόσμον των παραστά­
σεων των Ελλήνων οί «χρυσοφύλακες γρυπές». Οδτοι έπρεπε 
νά κατοικούν εν τή ιμακρυνή γειτονία των Ίσσηδόνων, άπό 
τους οποίους μόνον οί Άριμασποί τούς έχώριζον. Τό σύμβο- 
λον του μυθικού γρυπός 1 παίζει έξαιρετικώς μέγαν ρόλον 
εις τούς μεταλλωρύχους τοδ ποτέ δραστήριου, άνευ ίχνους 
έξαφανισθέντος λαού των Tschuden, οιτινες πολυπληθείς έξε- 
τείνοντο εις τήν περιοχήν άπό του Βόλγα μέχρι του Άμούρ, 
ένθα όμαδικώς κατά τό 150 π.Χ. άπώκησαν.

Οί εις τήν μεταλλωρυχίαν άσχολούμενοι Tschuden, οιτινες 
κατώκουν κυρίως τήν νότιον Σιβηρίαν, διεξήγον μετά των 
Ελλήνων του Πόντου έμμέσως (ίσως ενιαχού καί άμέσως) 
άνταλλακτικόν έμπόριον, ώς τονίζει καί ό Beck. Ιδιαιτέρως 
ισχύει τούτο διά «τάς πλούσιας εις ορυκτά περιοχάς μεταξύ 
του ποταμού ’Ίρτις καί του Γενισέη, καί δή τάς πλησίον του 
"Άνω - Γενισέη». Ή υπερφυσική μορφή τοδ γρυπός συναντά- 
ται πολλάκις εις τά γλυπτά των μεταλλωρύχων Tschuden. 
'Όθεν είναι άντιληπτή ή υπαρξις σχέσεως μεταξύ του συμ­
βόλου του γρυπός καί τής έξαγωγής χρυσοδ ύπό των Tschu­
den καί δταν ό Beck μετατοπίζει τούς «χρυσοφύλακας γρδ- 
πας» του Ηροδότου εις «τήν πλουσιωτέραν εις ορυκτά περιο­
χήν ολοκλήρου τοδ άρχαίου κόσμου», εις τά Άλτάϊα, δπου 
ήδη ό Humboldt άνεζήτησεν αύτούς καί δπου εύρίσκετο «μία 
άρχαιοτάτη θέσις έξαγωγής ορυκτών», δύναταί τις νά συμ- 
φωνήση προς αύτόν. Τούς χρυσόν διψώντας Άριμασπούς 
μετατοπίζει ό Beck εις τον Γενισέη. Οί ώς έπί τό πλεΐστον 
νομάδες Ίσσηδόνες άνήκουν εις τήν περιφέρειαν τοδ ποταμού

1 Ludwig Beck: Geschichte des Eisens, 1884. I 273—280.
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’Ίρτις και φθάνουν μέχρι τής ιΐεδιάδος του Isset, οπού ανοί­
γεται ή σπουδαιοτέρα δίοδος διά των Ούραλίων προς τους 
εις τόν Πόντον όδηγουντας ποταμούς.

Έξ δλων αυτών προκύπτει, δτι τό όνομα των Σκυθών 
περιελάμβανε κατά την αρχαιότητα, ως γενική έννοια, 
τούς πλέον ποικίλους λαούς τής βορείου και μέσης ’Ασίας, 
τής άνοιτολικής Ευρώπης και κατ’ άρχάς τής βορείου Μεσευ- 
ρώπης, λαούς παντοίων φυλών καί πολιτισμών. ’Ακόμη καί 
οί Γότθοι άπεκλήθησαν άργότερον 1 Σκύθαι. "Οτι το ίδιον 
όνομα αντηχεί ε’ις τόν συχνά άναφαινόμενον χαρακτηρισμόν 
«Yüetschi» τής κινεζικής φιλολογίας, κατέδειξεν ό Humboldt 
καί νεωστί με διαφωτιστικά επιχειρήματα ό Richthofen. Αί 
ξανθαί καί κυανόφθαλμοι αδται σκυθικαί φυλαί εκλήθησαν 2 
ενίοτε καί «Serer» καί ένεκα τούτου μετά τών Κινέζων συνε- 
χέοντο 3.

’Ά ς έπιτραπή μία είσέτι παρατήρησις επί τής περιγραφής 
του Ηροδότου. Προκαλει έκπληξιν, πόσον ολίγα άνακοινοι 
οδτος περί τών εμπορευμάτων, τά όποια μετεφέροντο διά 
τής υπ’ αύτου περιγραφείσης εμπορικής όδου. Ταύτην μεν 
περιγράφει δσον το δυνοαόν ακριβέστερα, περί τών εμπο­
ρευμάτων δε ούδέν σχεδόν λέγει. "Αλλωστε τούτο είναι ή 
συνήθειά του. Αυτή είναι τόσον χαρακτηριστική, ώστε θά 
ήδύνατό τις σχεδόν νά συμπεράνη, δτι ήτο έμπορος καί συμ- 
φώνως προς τήν συνήθειαν τών έμπορευομένων παρεσιώπησε 
τά αντικείμενα του εμπορίου του.

Μετάψρασις Γ. ΧΑίΛΚ Ι'ΟΠΟΥΛΟΥ

1 Π ρ ο κ ό π ι ο ς ,  Πόλεμος τών Γότθων IV 5.
3 Plinius : VI 24.
• R. Hennig : Terrae incognitae. 1 Leiden 1936. S. 63.


